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CHAPTER V 
CONCLUSION AND SUGGESTIONS 
 
In this chapter, the writer would like to present the conclusion and give some suggestions. 
 
5.1 Conclusion 
 Realizing the importance of using articles correctly and knowing that the complexity use 
of articles often makes students confused, even the ones at the university level. As a result, the 
writer was interested in conducting a research on it. 
There are two research problems which become the basics of conducting this research. 
The first research problem is the most common errors in the use of articles in the review text 
made by Writing IV students of the English Department of Widya Mandala Catholic 
University.The second one is the possible causes of the errors that students made in the Writing 
IV class of English Department of Widya Mandala Catholic University in their review text. 
Referring to the first research problem, the result of the research shows that there are 
three kinds of error on the use of articles in the review writings made by the fourth semester 
students of the English Department of Widya Mandala Catholic University Surabaya; errors of 
addition, errors of omission, and errors of substitution. The most frequent errors made by 
students are errors of omission with 85 occurrences (61.15%), followed by errors of addition at 
the second place with 33 occurrences (23.74%) and errors of substitution at the last place with 21 
occurrences (15.10%). And the next result of the research shows that there are three kinds of 
articles on which the fourth semester students of the English Department of Widya Mandala 
Catholic University Surabaya often made errors. They are article a as the most problematic 
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articles with 89 errors (64.02%), followed by article the with35 errors (25.17%), and article an 
with 15 errors (10.79 %). 
Referring to the second research problem and based on the possible causes, the writer 
finds that the sources of the errors in the review writings made by the fourth semester students of 
the English Department of Widya Mandala Catholic University Surabaya are L1 interference, 
ignorance of the rule restrictions, and false concepts hypothesized. The most frequent sources of 
errors are L1 interference with 87 occurrences (62.58 %), followed by false concepts 
hypothesized ignorance of the rule restrictions with 34 occurrences (24.46 %), and ignorance of 
the rule restrictions with 18 occurrences (12.94 %). 
With these findings, the result of this study is intended to be an input both for teachers 
and for students. The teaching approach is expected to anticipate the making of the errors by 
emphasizing the differences between the native language and the target language and explaining 
the articles that are confusing. By reading the result of this study, the students are expected to 
improve their ability on using articles in review writings correctly by reading some references 
about articles and doing grammar exercises about articles. Students are also expected to realize 
the errors that they usually make, so they later can avoid making them. There is only one tip for 
students to realize the errors that they usually make, students can be taught back about the basic 
of articles so that they would have a strong foundation to understand and apply well about 
article. 
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5.2 Suggestions  
At the end of this research, the writer would like to give some suggestions that may be 
useful to the teaching approach and to the students. There are five suggestions that the writer 
wants to give. They are the interference of L1, articles that are confusing. 
 
5.2.1 Suggestions to the Teaching Approach 
Regarding the first problem, L1 interference in article a (the most frequent errors), 
the teaching approach is expected to emphasize the differences between Indonesian and 
English. Many students often believe that English is similar to Indonesian. Many students 
often say or write “She wants to take part-time job” rather than “She wants to take a 
part-time job”. It happens because in Indonesia we do not have articles. So many 
students directly translate Indonesian to English. They ignore the meaning and the 
grammatical rules. Although it sounds correct to Indonesians, it should be explained that 
it is different. In English, there are rules which put a certain article after a certain word 
such as a / the movie, the / an apple, and etc. 
5.2.2 Suggestion to the Teaching Practice  
Still with the first problem, articles that are confusing, the writer would like to 
give suggestions that in the teaching of articles a, an, and the. When we talk about 
something that we do not know well or in general, many students often say “I have a 
friend who work at the restaurant” rather than “I have a friend who work at a 
restaurant”. It happens because the student does not know differences between article a 
and the. He does not know when he has to use a or an, when he has to use the. All the 
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students have to know when they want to say the something that they do not know or in 
general, they should know what should they say or write. 
5.2.3 Suggestions to the Teachers  
Regarding the last problem about the source of errors, almost the same with the 
first problem, the writer would suggest that in the teaching approach, most of the students 
directly translate his/her sentences into English. The students should be explained about 
the use of articles and the differences between Indonesian and English. Then the next 
source is false concept hypothesized, and most of the students had misconceptions in 
their review writing. The students should be taught to understand the context first so that 
they are able to identify the article that they should use. In this way they can avoid this 
source. The last source is ignorance of the rule restriction. The students made a few 
errors. Only a few students that do not know the rules, so the students should be taught 
more in the grammatical rules and the use of each article. 
 
5.2.4 Suggestions to the Students 
The writer would like to give some suggestion to the students. The students have 
to learn and practice more about grammar especially in article. If they do not understand 
about the explanations of their teacher, they have to ask the lecturer. They can ask about 
what they do not understand. Not only in the class, they are able to look for the answer 
from outside of the class; like reading books, browsing in the Internet, and other activities 
that can help them understand. 
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5.2.5 Suggestions to the Next Researchers 
For similar researches in the future, the writer suggests that the next researchers 
be able to make their research more deeply than the writer. This study contains some 
weaknesses, one of which is the writer being unable to know the real causes of the errors. 
It is hoped that on the next study, other researchers can also interview the learners to 
know the causes of the errors. Hopefully, this thesis can contribute to the English 
teaching and learning process.   
 
Finally, the writer realizes that this thesis is far from being perfect and hopes that this 
thesis can be useful and also give contributions to the teaching of English, especially the teaching 
of articles and also review writings. 
In this study, the writer has made use of the contributions from one triangulator, and the writer 
urges that this be maintained in such a way future researchers are able to have a second opinion, 
should contradictory opinions arise. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
41 
 
BIBLIOGRAPHY 
 
Ariestya, Arinacky. (2007). The Error of subject – verb agreement made by the students  taking 
writing in English Department of Widya Mandala Universty.Surabaya. Unpublished S1 
Thesis. Widya Mandala Catholic University Surabaya. 
 
Arikunto, Suharsimi. (2010). Prosedurpenelitian. Jakarta: PT. RinekaCiptaof Current English. 
 
Brown, H. Douglas, (1987) Principles of language learning teaching, New Jersey. Englewood 
Cliffs, N.J: Prentice – Hall, Inc. 
 
Djamal, E.T. (2008). Improving reading skill in English for university student. Jakarta: Kencana. 
  
Ellis, Rod. (1982). Understanding second language acquisition. London: Oxford University 
Press. 
 
Erdogon, V. (2005). Contribution of error analysis to foreign language teaching.Mersin 
University Journal of the faculty of education. 1 (2), 261-270. 
 
Fransissca, S. (1997). Errors of conditional sentences made by the second year students of SMAK 
Pringadi 1 Surabaya. Unpublised S1 Thesis Widya Mandala Catholic University Surabaya. 
Surabaya. 
Hall, Eugene J. (1993). Grammar for use. Jakarta Barat: BinarupaAksara 
Maramis, Fungky (2013). Preposition errors found in the descriptive writings of the third  
semester English Department Students of Widya Mandala Catholic University Surabaya. 
Unpubished S1 Thesis Widya Mandala Catholic University Surabaya. 
Mashadi, Latif. (2013). A descriptive analysis on students’ ability in using articles (a, an, and 
the) in eleventh grade of Ma Al-BidayahCandi, Bandungan in the academic Year of 
2011-2012. Salatiga. Published Thesis State Institute of Islamic Studies (STAIN), 
 
Richards, Jack C. (1973). Error Analysis.London: Longman. 
  
Richard, Jack C., & Schmidt, R, (1973). Dictionary of language teaching and applied linguistics. 
London: Longman and Pearson Education Limited. 
 
Richards. Jack C. A (1979). Non-contrastive approach to error analysis in Jack C.Retrieved on 
May 7, 2016 from http://www.professorjackrichards.com/wp-content/uploads/1971-
paper.pdf 
 
Richards, Jack C. (Ed.). (1973). Error analysis; perspective on second language acquisition. 
London: Longman Group Limited. 
Rifa’i, Muhamad (2015) Review text. Online accessed on June 13, 2016 from 
http://sangpemimpikehidupan.blogspot.co.id/2015/03/review-text-definition-generic.html 
 
